
 

 

 
 

 

 

UDI009 VENOM – model łodzi R/C 
 

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 

 

 

Zdalnie  od 
Dystrybutor: 

RIKU Modelsport, ul. Madalińskiego 91, 02-549 Warszawa 

www.riku.pl / mail: firma@riku.com.pl 

 

Producent:  

SHANTOU CITY CHENGHAI UDIRC TOYS CO., LTD 

Guangfeng Industrial Zone, Guangyi Street, Chenghai District, 

Shantou City, Guangdong Province, CN 

 

Notatka 

▲ Produkt jest odpowiedni dla użytkowników powyżej 14 roku życia 

▲ Trzymaj się z dala od obracającej się śruby napędowej 

▲ Przeczytaj uważnie „Ważne oświadczenie i wytyczne dotyczące bezpieczeństwa”. 

https://udirc.com/disclaimer-and-safety-instructions 

 

Utylizacja i recykling baterii Li-Po 

Zużytych baterii litowo-polimerowych nie wolno umieszczać w domowych pojemnikach na odpady. 

śmieci. Skontaktuj się z lokalną agencją ochrony środowiska lub odpadów, dostawcą 

swojego modelu lub najbliższym centrum recyklingu baterii Li-Po. 

 

Ważne 

ogłoszenie 

Produkty naszej firmy są cały czas udoskonalane, a ich konstrukcja i specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia. 

Wszystkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji zostały starannie sprawdzone pod kątem dokładności. W przypadku 

wystąpienia błędów w druku nasza firma zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji. 

01 

http://www.riku.pl/
mailto:firma@riku.com.pl


Gotowy do wypłynięcia 
 

Przygotowanie łodzi 

 

 

 

Pokrywa zewnętrzna kabiny 

Pokład 
Zamek pokrywy zewnętrznej 

 

 

 

 

Ster ogonowy 

Dno kadłuba 
Rura wrzeciona 

Wylot 

 

 
Prawa płetwa 

Uchwyt steru ogonowego 

 

 

         Popychacz 

Śruba napędowa 

Części prasy wodnej Wspornik 

 

Lewa płetwa 

Ładowanie baterii 

Naładowanie akumulatora w zakupionym produkcie jest niewystarczająca. Przed użyciem należy go naładować 

do pełna. 

 

Podłącz akumulator do portu wejściowego ładowarki, a następnie podłącz ładowarkę do portu USB. Zielona 

kontrolka miga podczas ładowania, a zielona kontrolka będzie świecić jasno, gdy akumulator jest w pełni 

naładowany. Podczas ładowania, akumulator nie powinien być umieszczany w kadłubie i musi zostać 

schłodzony przed ładowaniem. 

▲ Proszę ładować urządzenie za pomocą etui ładującego i 
Port wejściowy baterii 

upewnić się, że jest prawidłowo podłączone. 

 

① ② 
Akumulator łodzi 

ŁADOWANIE  MOC 

 

Adapter USB 
Ładowarka do obudowy baterii Li 

(Nie obejmuje) 
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Metoda instalacji akumulatora w łodzi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

① Przekręć, aby otworzyć blokadę zewnętrznej pokrywy. ② otwórz pokrywę kabiny. 

 

 

 

 

 

Wnętrze kabiny 

Okładka 

 

 

 

 

 

③ Zgodnie ze znakiem na powierzchni wewnętrznej pokrywy, odblokuj zamek i wyjmij wewnętrzną pokrywę do góry. 

 

 
 

④ Umieść akumulator Li-Po w uchwycie akumulatora łodzi. ⑤ Prawidłowo podłączono port wejściowy kadłuba 

Przewód zasilający akumulatora należy umieścić na boku do portu wyjściowego akumulatora łodzi. 

kadłuba, docisnąć akumulator do końca i przykleić do niego. 

   
 

   

⑥ Przykryj kabinę od wewnątrz i od zewnątrz i szczelnie zamknij. Port wyjściowy baterii Port wejściowy 

kadłuba 

Montaż osłony kadłuba 

 

 
 

Wyrównaj osłonę kadłuba z dolnym otworem łodzi i zamontuj ją we właściwym miejscu. 
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Przygotowanie nadajnika 

 

 

Trymer - przód     

Trymer - tył 

Wskaźnik zasilania 

Trym steru lewego Gałka sterownicza 

 

Trym prawego steru 

Spust przepustnicy 

Wyłącznik zasilania 

Montaż baterii w nadajniku 

 

 

Pokrywa baterii Otwórz pokrywę baterii nadajnika i 

umieść baterie tego samego typu 

zgodnie ze wskazaniem elektrody „+-”. 

(Bateria nie jest dołączona) 

 

4×1,5 V 

Dół nadajnika AA, bateria 

Uruchomienie łodzi 

 

Nadajnik połączony z łodzią 

 

Parowanie częstotliwości 

 

Upewnij się, że drążek przepustnicy nadajnika oraz pokrętło steru kierunku są w położeniu 

neutralnym. 

① Włącz nadajnik, usłyszysz dźwięk „di”, a kontrolka zacznie migać. 

Następnie włączysz parowanie częstotliwości. 

② Po zainstalowaniu akumulatora i włączeniu zasilania łodzi należy dokręcić 

pokrywę luku. 

③ Zanurz łódkę w wodzie, nadajnik wyda dźwięk „didi”, a wskaźnik będzie świecił jasnym 

światłem przez długi czas, co oznacza, że parowanie częstotliwości zakończyło się 

powodzeniem. 

Zaleca się zapoznanie z działaniem na powierzchni wody przed rozpoczęciem żeglugi na 

duże odległości. 
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Jak obsługiwać łódź 

 
Ruch do przodu 

Odciągnij spust przepustnicy nadajnika. Łódź 

porusza się do przodu. 

 

 
Ruch do tyłu 

Naciśnij do przodu spust przepustnicy 

nadajnika. Łódź porusza się do tyłu. 

 

 
Skręt w lewo 

Przekręć gałkę steru w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara, wtedy łódź skręci w lewo. 

 

Skręt w prawo 

Przekręć gałkę steru kierunku zgodnie z 

ruchem wskazówek zegara. Łódź skręci w 

prawo. 

 

Kadłub samonastawny 

Jeśli łódź się wywróci, przesuń do przodu i 

do tyłu przepustnicę nadajnika, a 

następnie natychmiast pociągnij do tyłu. 

Łódź powróci do normalnego stanu, funkcja 

resetowania wywrotki wyłączy się 

automatycznie, gdy bateria łodzi będzie 

słaba. 

Przycinarka 

 
Trymer kierunku. 

Jeśli łódź dryfuje w prawo, naciśnij lewy trymer 

steru na nadajniku, a łódź stopniowo skoryguje 

ustawienie steru. Zacznie płynąć prosto. 

 
Trymer kierunku. 

Jeśli łódź dryfuje w lewo, naciśnij prawy trymer 

steru na nadajniku, a łódź stopniowo skoryguje 

ustawienie steru. Zacznie płynąć prosto. 
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Trymer przepustnicy 

Jeśli łódź nadal porusza się do przodu, gdy 

przepustnica znajduje się w pozycji neutralnej, 

naciskaj trymer do tyłu, aż łódź przestanie się 

poruszać do przodu. 

 

 
Trymer przepustnicy 

Jeśli łódź nadal porusza się do tyłu, gdy 

przepustnica znajduje się w pozycji neutralnej, 

naciskaj trymer do przodu, aż łódź przestanie się 

poruszać do tyłu. 

Alarm niskiego poziomu napięcia 

 

Łódź: Gdy bateria łodzi jest słaba, nadajnik będzie stale wydawał sygnał dźwiękowy „di.di.di. ...... ”, aby przypomnieć, że 

użytkownik może zdalnie cofnąć łódź tak szybko, jak to możliwe. Prędkość łodzi zmniejszy się o połowę, a funkcja 

resetowania wywrotki wyłączy się automatycznie, gdy bateria łodzi będzie słaba. 

Nadajnik: Gdy bateria nadajnika jest słaba, nadajnik wyda sygnał dźwiękowy „di.di.di. ....... ” w celu przypomnienia 

użytkownik powinien zdalnie sterować łodzią, aby jak najszybciej wymienić baterie. 

Alarm zasięgu sygnału 

Gdy łódź znajdzie się poza maksymalnym zasięgiem zdalnego sterowania, nadajnik wyda sygnał dźwiękowy 

„didi...didi...”, aby zaalarmować użytkownika o konieczności natychmiastowego zdalnego sterowania łodzią. 

Ochrona poza wodą 

Tylko gdy łódź jest w wodzie, może pracować normalnie. Zatrzymaj pracę po opuszczeniu powierzchni wody, 

zapobiegaj niewłaściwej obsłudze i odgrywaj rolę ochrony bezpieczeństwa. 

Układ chłodzenia wodnego 

Przepływ wody obniża temperaturę silnika podczas pływania. Woda przepływa przez spiralę wodną zamontowaną na 
silniku, co obniża jego temperaturę. 

Wymiana części 
 

Wymiana śruby napędowej 

Usunąć: 

Odkręć nakrętkę i wyjmij śrubę. 

Instalacja: 

Włóż śrubę i dokręć nakrętkę. 

② ①  Odkręcić 

 Wyjąć 
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Środki ostrożności 

① Przed rozpoczęciem użytkowania, najpierw włącz zasilanie nadajnika, a następnie zasilanie łodzi. Po zakończeniu 

użytkowania, najpierw wyłącz zasilanie łodzi, a następnie wyłącz zasilanie nadajnika. 

② Upewnij się, że połączenie między akumulatorem, silnikiem itp. jest solidne. Ciągłe wibracje mogą 

spowodować złe połączenie zacisku zasilania. 

③ Nieprawidłowa obsługa może spowodować uszkodzenie kadłuba lub śruby napędowej. 

④ Zabrania się pływania po wodach, na których przebywają ludzie, oraz po wodach słonych. 

⑤ Po zakończeniu użytkowania, należy wyjąć akumulator i wysuszyć cały model włącznie z wnętrzem. 

Przewodnik rozwiązywania problemów 

 

 

    Problem Przyczyna problemu Rozwiązanie 

 

 

 

1 

 

Nadajnik się 

nie włącza. 

 

 

1. Niski poziom naładowania baterii. 
1. Wymień baterię nadajnika. 

2. Biegun dodatni i biegun ujemny 

akumulatora są w odwrotnej kolejności. 

2. Zainstaluj baterię zgodnie z instrukcją 

użytkownika. 

3. Słaby kontakt na stykach. 
3. Wyczyść brud znajdujący się pomiędzy 

akumulatorem, a p łytą akumulatora. 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

Brak łączności 

nadajnika z 

odbiornikiem 

 

1. Kontrolka jest wyłączona. 1. Tak samo jak powyżej 1.2.3. 

 

2. W pobliżu występuje sygnał zakłócający. 

2. Uruchom ponownie łódź i włącz nadajnik. 

 

3. Nieprawidłowa obsługa. 

3. Obsługuj łódź krok po kroku zgodnie z 

instrukcją obsługi. 

4. Części elektroniczne ulegają uszkodzeniu na 

skutek częstych wypadków. 

4. Zwróć się do sprzedawcy. 
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Łódź 

nie jest 

włączona, 

lub nie może 

płynąć. 

1. Śruba napędowa jest uszkodzona. 1. Wymień śrubę napędową. 

2. Nieprawidłowy montaż śruby napędowej. 
2. Zamontuj śrubę zgodnie z instrukcją 

użytkownika. 

 

3. Niski poziom naładowania baterii. 
3. Naładuj akumulator zgodnie z instrukcją. 

4. Akumulator jest przeterminowany lub ma 

zbyt niskie napięcie. 

4. Kup nowy akumulator, aby go wymienić. 

 

5. Słaby kontakt. 
5. Odłącz akumulator i podłącz go ponownie 

za pomocą wtyczki. 

 

 

4 

 
Łódź 

przechyla się 

w 

jedną stronę. 

1. Ramię układu kierowniczego nie jest 

ustawione pionowo. 

1. Skalibruj ramię przekładni kierowniczej 

zgodnie z instrukcją. 

2. Ster ogonowy nie jest w ogóle pionowy. 2. Skalibruj ster kierunku zgodnie z instrukcją. 

 

3. Przekładnia napędu ślizga się. 
3. Wymień przekładnię napędu zgodnie z 

instrukcją. 
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Uwaga FCC 

 

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z limitami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 

przepisów FCC. Limity te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacji 

mieszkalnej. To urządzenie generuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i 

używane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że 

zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub 

telewizji, co można ustalić, wyłączając i włączając urządzenie, zachęca się użytkownika do podjęcia próby skorygowania 

zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z następujących środków: 

● Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej. 

● Zwiększ odległość między urządzeniem i odbiornikiem. 

● Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony jest odbiornik. 

OSTRZEŻENIE: Zmiany lub modyfikacje, na które nie wyraziła wyraźnej zgody strona odpowiedzialna za zgodność, 

mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania ze sprzętu. 

Urządzenie może generować lub wykorzystywać energię o częstotliwości radiowej. Zmiany lub modyfikacje tego 

urządzenia mogą powodować szkodliwe zakłócenia, chyba że modyfikacje te są wyraźnie zatwierdzone w 

instrukcji obsługi. Modyfikacje nieautoryzowane przez producenta mogą unieważnić prawo użytkownika do 

obsługi tego urządzenia. 

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) To 

urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń. 

(2) Urządzenie to musi być odporne na wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia mogące powodować 
niepożądane działanie. 

 
Oświadczenie FCC dotyczące narażenia na promieniowanie 

Urządzenie zostało ocenione pod kątem spełnienia ogólnego wymogu ekspozycji na RF. 

Urządzenie może być używane w warunkach przenośnej ekspozycji bez żadnych ograniczeń. 

 OSTRZEŻENIE 

 

Ostrzeżenie: Produkt powinien być stosowany wyłącznie przez osoby dorosłe i dzieci powyżej 14 lat. 

W przypadku dzieci poniżej 14 lat wymagany jest nadzór osoby dorosłej. 

Hinweis: Dieses Produkt ist für die Erwachsene und die Kinder ab 14 Jahren. 

Die kinder unter 14 Jahren müssen von Erwachsenen beaufsichtigt werden. NIEBEZPIECZEŃSTWO! 

Avertissement: Ce produit est destiné aux Adultes et aux enfants de plus de 14 ans. Tylko dla osób powyżej 14 roku życia 

Les enfants de moins de 14 ans doivent être surveillés par des Adultes. 

Avvertimento: Questo prodotto jest przeznaczone dla wszystkich dorosłych i dzieci dla starszych ludzi przez 14 lat. 

I bambini di età inferiore ai 14 anni devono essere sorvegliati da un Adulto. 

Reklama: Este Producto es para Adultos y Niños Mayores de 14 años. 

Los niños menores de 14 años deben ser supervisados por Adultos. 

Wysłany:この製品は、⼤⼈と14 歳以上の⼦供には使⽤対象です。14歳未満の⼦供は⼤⼈の監視が必要です。 

 

      
  

 

Producent: SHANTOU CITY CHENGHAI UDIRC TOYS CO., LTD 
Adres: strefa przemysłowa Guangfeng, ulica Guangyi, dystrykt Chenghai, miasto Shantou, prowincja Guangdong, CN 

Model: UDI009 Czas produkcji: 

 
WYKONANO W CHINACH 
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